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První dějství

/Zazní nádražní zvonek. Na projekci nápis na otřískané ceduli: Litovany. Zřejmě jméno malého města, které je naznačeno v pozadí, zchátralé, napůl rozpadlé. Také nádraží ve skutečnosti je zpustlé, na zdi potrhaný jízdní řád, lavička, na ní čtyři muži. Pátý, nepředstavitelně zpustlý – tak jako ostatní – píše křídou na tabuli: Vítáme tě, Klárko! Dunivý rachot rychle projíždějícího rychlíku. Salutující Přednosta stanice má v podpaždí plácačku. Muži na lavičce naznačí pohybem hlavy zleva doprava, že projíždějící expres sledují./

První
„Expres Leoš Janáček, Ostrava-Neapol.

Druhý
V jedenáct dvacet sedm projede „Zuřivý Roland“, Benátky-Stockholm.

Třetí
Jediná zábava, která nám zbyla: dívat se na vlaky.

Čtvrtý
Před pěti lety všechny v Litovanech stavěly. A k tomu ještě „Antonín Dvořák“ a 
„Bedřich Smetana“, samé důležité expresy.

První
Mezinárodní. Světové.

/Zvonek/

Druhý
Teď tu málem nestaví ani osobáky.

Třetí
Jsme na dně.

Čtvrtý
Gottwaldovy strojírny zkrachovaly.

Druhý
Horskou boudu Na výsluní zavřeli.

Třetí
Žijeme z podpory pro nezaměstnané.

Čtvrtý
Z městské vyvařovny Armády spásy.

První
Žijeme?

Druhý
Živoříme.

Třetí
Chcípáme.

Čtvrtý
Celé městečko.

/Zvuk vlaku, Přednosta salutuje. Muži sledují vlak hlavou nyní v opačném směru zprava doleva./

Třetí
Přitom jsme byli kulturní město.

Druhý
Jedno z nejkulturnějších v Česku.

První
V Evropě.

/Zvonek/

Druhý
Nejvyšší čas, aby přijela ta miliardářka! V Kyjově prý založila nemocnici.

Třetí
Ve Znojmě jesle.

Malíř
Dala se portrétovat od  Knížáka.

První
Ta s jejími penězi! Je majitelkou společnosti Armenian-Oil, Western Railways, 
Northern Broadcasting a čtvrtí lásky v Bankoku.  Fúzovala s Microsoftem!

/Hluk zastavujícího vlaku. Vlevo se objeví Průvodčí, jako by právě vyskočil z vlaku./

Průvodčí
/táhle volá/ Litovany!

První
Osobák z Vyškova!

/Vystoupí  jeden cestující, přejde zleva kolem mužů na lavičce, zmizí ve dveřích vpravo./

Druhý
Exekutor.

Třetí
Jde obstavit radnici.

Přednosta
/zvedne výpravku/ Odjezd!

/Z městečka vpravo přijdou Starosta, Učitel, Farář a Jan, všichni v ošuntělých oblecích./

Starosta
Vzácný host přijede v jednu hodinu třináct osobním vlakem z Prahy.

Učitel
Zazpívá smíšený sbor a děti.

Farář
Bude vyzvánět požární zvon. Ten jsme ještě nezastavili.

Starosta
Na náměstí bude hrát městská dechovka  a tělocvičný spolek vytvoří na počest 
miliardářky pyramidu. Potom oběd U Zlatého apoštola. Na večerní osvětlení dómu a 
radnice nemáme bohužel finance.

Exekutor 
/vyjde zprava/ Dobrý den, pane starosto. Srdečně vás zdravím.

Starosta
Co tady chcete, pane exekutore?

Exekutor
To pan starosta přece ví. Čeká mě obrovský úkol. Obstavím naráz celé město!

Starosta
Kromě starého psacího stolu nenajdete na radnici nic.

Exekutor
Pan starosta zapomíná na městské muzeum.

Starosta
To jsme prodali už před třemi lety do Ameriky. Naše pokladny jsou prázdné. Nikdo 
neplatí daně.

Exekutor
To je třeba přešetřit. Celá země vzkvétá – a zrovna Litovany s horskou chatou Na 
výsluní udělají bankrot.

Starosta
Pro nás je to taky hospodářská záhada.

První
Je to dílo svobodných zednářů.

Druhý
Zosnovali to ódéesáci, modří ptáci.

Třetí
Komunisti!

/Zvonek/

Exekutor
Vždycky něco najdu. Mám oči jako ostříž. Podívám se na městskou pokladnu. 

/Odejde vpravo/

Starosta
Bude lepší, když nás obere teď, než po návštěvě té miliardářky.

/Malíř dokončí nápis./

Jan
To přece nejde, starosto, ten nápis je moc důvěrný! Vítáme Claire Zachanassianovou 
tam musí stát.

První
Ale vždyť je to Klárka.

Druhý
Klárka Hájíčková.

Třetí
Vyrostla tady.

Čtvrtý
Její otec byl stavitel.

Malíř
Tak já to Vítáme Claire Zachanassianovou napíšu na druhou tabuli. Až bude ta 
miliardářka dojatá, můžeme tabule vyměnit. /ukazuje výměnu tabulí/

Starosta
Pánové, ta miliardářka je naše poslední naděje.

Farář
Kromě Boha.

Starosta
Kromě Boha. Vy jste byl její přítel, Jane, všechno teď záleží na vás.

Farář
Rozešli jste se. Slyšel jsem cosi povídat – nechcete se svému faráři svěřit?

Jan
Byli jsme kdysi nejlepší přátelé, mladí a horkokrevní, býval jsem přece chlapík,      pánové, 
před pětačtyřiceti lety – a ona, Klára, pořád ji vidím, pružná, štíhlá jako proutek, křehká, po čertech krásná. Život nás rozdělil, jak to tak chodí.

Starosta
Pro krátký projev při obědě U Zlatého apoštola bych potřeboval pár podrobností o paní 
Zachanassianové. /Vyndá z kapsy notýsek./

Učitel
Prolistoval jsem staré školní spisy. Známky měla Klára Hájíčková bohužel… bohužel 
náramně špatné. I z chování. Jen v tělesné výchově byla dostatečná.

Starosta
/si dělá poznámky/ Dobře. Dostatečná v tělesné výchově. Výborně.

Jan
Co měla, to rozdala, pro jednu chudou vdovu kradla brambory.

Starosta
Smysl pro dobročinnost. Nevzpomíná si někdo, kterou budovu tu její otec postavil? V 
projevu by se to dobře vyjímalo.

Malíř
Nikdo.

První
Byl to prý ožrala. Ten její otec.

Druhý
Stará mu utekla.

Třetí
Umřel v blázinci.

/Čtvrtý si odplivne./

Starosta
/zavře notýsek/ Pokud jde o mne – já jsem připraven! Ostatní záleží na Janovi.

Jan
Já vím. Chcete, aby Zachanassianová vyplázla pár miliónů.

Starosta
Pár miliónů – to je ten správný přístup.

Druhý
Benátky-Stockholm jedenáct dvacet sedm.

(Pauza)
Farář
Máme skoro dvě hodiny, abychom se převlékli do svátečního.

Starosta

Ale nekřičte, prosím vás, jako loni při té vládní komisi, dojem to neudělalo žádný a 
subvenci jsme nedostali dodnes. Tady není na místě bujné veselí, ale radost niterná, spíš vzlykot. Chovejte se nenuceně, srdečně, ale organizace musí klapat, požární zvon po smíšeném sboru! Především je třeba dbát na to... 

/Jeho slova přehluší dunění blížícího se vlaku. Skřípějící brzy. Na všech tvářích se objeví nechápavý údiv. Pět mužů vyskočí z lavičky./

Malíř
Rychlík!

První
Zastavil!

Druhý
V Litovanech!

Třetí
V tom nejzchudlejším...

Čtvrtý
… nejnuznějším...

První
… nejzpustlejším hnízdě na trati.

Druhý            V prdeli světa!

Přednosta
Přírodní zákony přestaly platit! Pendolíno se má vynořit v zatáčce, mihnout se 
kolem nás a zmizet jak ocas komety.

/Zleva přijde Claire Zachanassianová, dvaašedesátiletá, rusovlasá, perlový náhrdelník, obrovské zlaté náramky, nemožně vyparáděná, ale právě proto dáma velkého světa, přes všechnu grotesknost podivně graciézní. Za ní doprovod, komorník Boby, asi osmdesátiletý, s černými brýlemi, její Manžel VII (vysoký, štíhlý, černý knír) s kompletní rybářskou výstrojí. Skupinku doprovází rozčilený Vlakvedoucí s červenou čepicí a červenou brašnou./

Claire
Jsem v Litovanech?

Vlakvedoucí
Použila jste záchrannou brzdu, madam.

Claire
Používám vždycky záchrannou brzdu.

Vlakvedoucí
Já protestuju! V téhle zemi se záchranná brzda nepoužívá, ani když hrozí nebezpečí.  Smím vás požádat o vysvětlení?

Claire
Jsem opravdu v Litovanech, Moby. Poznávám to smutné hnízdo. Tamhle vzadu je 
lesík u Konrádovic chalupy a potok, kde můžeš chytat ryby, pstruhy a štiky, a napravo 
střecha Petrovic stodoly.

Jan
/jako by právě procitl/ Klára!

Učitel
Zachanassianová!

Všichni
Zachanassianová!

Učitel
A smíšený sbor nikde, ani děti.

Starosta
Ani gymnasté, ani hasiči!

Farář
Ani kostelník!

Starosta
Nemám sako, proboha!

První
Klárka Hájíčková, Klárka Hájíčková! /Vyskočí a pádí do městečka vpravo./

Vlakvedoucí
Čekám na vysvětlení. Úředně. Jménem ředitelství železnic.

Claire
Jste mezek. Chci prostě navštívit tohle městečko. To jsem měla z vašeho rychlíku 
vyskočit?

Vlakvedoucí
Madam! Jestli si přejete navštívit Litovany, prosím, jednou denně si můžete nastoupit 
do osobního vlaku. Jako každý jiný. Příjezd do Litovan ve třináct třináct.

Claire
Do osobáku? Co staví v každé díře? Copak si myslíte, že se budu těmahle končinama 
courat půl hodiny?

Vlakvedoucí
To vás přijde draho, madam!

Claire
Dej mu deset tisíc euro, Boby!

Všichni
/zamumlají/ Deset tisíc?!

/Komorník píše Vlakvedoucímu šek./

Vlakvedoucí
Madam!

Claire
A třicet tisíc ve prospěch nadace pro vdovy po železničářích.

Všichni
/zamumlají/ Třicet tisíc!

/Vlakvedoucí dostane od Komorníka šek./

Vlakvedoucí
Taková nadace neexistuje, madam.

Claire
Tak ji založte!

/Starosta cosi pošeptá Vlakvedoucímu do ucha./

Vlakvedoucí /zděšeně/ Milostivá je paní Claire Zachanassianová? Ach, pardon! To je přirozeně něco jiného. Byli bychom samozřejmě zastavili, ale neměli jsme tušení... tady je váš šek, milostivá paní... čtyřicet tisíc euro... bože!

Všichni
/zamumlají/ Čtyřicet tisíc!

Claire
Nechte si tu maličkost!

Vlakvedoucí
Přeje si milostivá paní, aby Pendolíno počkalo, než si prohlédnete město? 
Ředitelství         by s tím ochotně souhlasilo. Průčelí zdejší katedrály prý stojí za zhlédnutí. 
Gotika. Poslední soud.

Claire
Jen s tím vlakem odstřelte!

Manžel VII
/plačtivě/ Ale co tisk, myško, tisk ještě nevystoupil! Reportéři nic netuší a obědvají 
vpředu v jídelním voze.

Claire
Nech je obědvat, Moby. Zatím je nepotřebuju. A později přilezou sami.

/Mezitím První přinese Starostovi sako a pomůže mu je obléct. Starosta slavnostně přistoupí ke Claire.  Malíř nestačil nápis na tabuli  dokončit./

Přednosta
/zvedne výpravku/ Odjezd!

Vlakvedoucí
Hlavně kdyby si milostivá paní nestěžovala na ředitelství. Bylo to pouhé 
nedorozumění.

/Vlak se dá do pohybu. Vlakvedoucí naskočí (do dveří vlevo)./

Starosta
Vážená milostivá paní! Jako litovanský starosta mám tu čest přivítat vás, milostivá a 
vážená paní, jako dceru našeho města...

/Rychle odjíždějící vlak rachotí tak, že projevu Starosty, který mluví stále dál, není rozumět./

Claire
Děkuju vám, pane starosto, za krásný projev.

/Claire přistoupí k Janovi, který jí jde trochu nesměle vstříc./

Jan
Kláro!

Claire
Jendo!

Jan
To je hezké, že jsi přijela!

Claire
Měla jsem to v úmyslu pořád! Celý život, co jsem odešla z Litovan!

Jan
/nejistě/ To je od tebe milé.

Claire
Taky jsi na to myslel?

Jan
Samozřejmě. Pořád. To přece víš, Kláro.

Claire
Bylo to nádherné, všechny ty dny, co jsme strávili spolu.

Jan
/hrdě/ No ovšem. /Učiteli/ Vidíte, pane učiteli, tu mám v hrsti!

Claire
Říkej mi, jak jsi mi říkával.

Jan
Ty moje kočičko divoká!

Claire
/přede jako stará kočka/ Jak ještě?

Jan
Ty moje malá čarodějko.

Claire
Já ti říkala: Ty můj černý pardále! Černý pardále!

Jan
To jsem pořád.

Claire
Hloupost! Ztloustnul jsi. A zešedivěl – a chlastáš!

Jan
Zato ty jsi pořád stejná! Čarodějka malá!

Claire
Ale co! Já jsem taky zestárla a ztloustla. A přišla o levou nohu. Při autonehodě. Teď 
jezdím jenom rychlíkama. Ale ta protéza je skvělá, co říkáš /Zvedne si sukni a ukáže 
mu levou nohu./ Úžasně pohyblivá.

Jan
/si otře pot/ Nikdy bych si toho nevšiml, kočičko!

Claire
Dovolíš, abych ti představila svého sedmého manžela, Jane? Patří mu tabákové 
plantáže v Brazílii. Žijeme teď ve šťastném manželství.

Jan
Ale ovšem.

Claire
Pojď sem, Moby, ukloň se! Ve skutečnosti se jmenuje Pedro, ale Moby je hezčí. Taky 
se to líp hodí k Bobymu, tak se jmenuje můj komorník. Toho mám na celý život, a tak 
se manželé musí řídit jeho jménem.

/Manžel VII se ukloní/


Že mu ten černý knírek sluší? Zamysli se, Moby!

/Manžel VII se zamyslí/


Víc!

/Manžel VII se zamyslí víc/


Ještě víc!

Manžel VII
Víc už myslet nemůžu, myško, opravdu ne.

Claire
Ale můžeš! Jen to zkus!

/Manžel VII se zamyslí ještě víc. /


Vidíš, jak to šlo! Viď, že při tom vypadá skoro démonicky? Jako Brazilec. Ale to je 
omyl. Je pravoslavného vyznání. Jeho otec byl Rus. Oddával nás pop. Bylo to úžasně 
zajímavé. Ale teď se chci porozhlédnout po Litovanech. /Lorňonem si prohlíží domeček vpředu mezi diváky./ Tenhle veřejný záchodek postavil můj otec, Moby. Dobrá práce, bezvadně provedená. Jako dítě jsem sedávala celé hodiny na střeše a plivala dolů. Ale jenom na muže.

Starosta
Náš farář, milostivá paní.

/Farář, ukloní se./

Claire
Aj, pastor! Poskytujete útěchu umírajícím?

Farář
/udiveně/ Snažím se.

Claire
I lidem odsouzeným k smrti?

Farář
/zmateně/ Trest smrti byl v naší zemi zrušen, milostivá paní.

Claire
Třeba ho zase zavedou.

/Farář je trochu konsternovaný./

Starosta
Náš lékař.

Claire
To je zajímavé. Vystavujete úmrtní listy?

Lékař
Úmrtní listy?

Claire
Když někdo zahyne.

Lékař
Ovšem.

Claire
Tak zkonstatujete srdeční mrtvici.

Jan
/se smíchem/ Kočičko! Co to děláš za rozpustilé vtipy?

Claire
A teď chci do městečka!

/Starosta jí chce nabídnout rámě./


Co vás to napadá, starosto, nebudu se s protézou vláčet takový kus cesty!

Starosta
/poděšeně/ Okamžik! Okamžik! Pan doktor má auto.

Claire
Není třeba. Od své nehody se pohybuju výhradně v nosítkách. Roby a Toby, nosítka!

/Zleva přijdou dva žvýkající herkulové s nosítky./


Odneste mě do města, Roby a Toby.

Oba
Yes, madam.

Claire
Ale nejdřív do Petrovic stodoly a potom do lesa za Konrádovic chalupami. Chci s 
Jendou navštívit stará místa naší lásky. Zavazadla a rakev dopravte zatím ke Zlatému 
apoštolovi.

Starosta
/zmateně/ Rakev?

Claire
Přivezla jsem si rakev. Budu ji možná potřebovat. Jdeme, Roby a Toby!

/Obě žvýkající monstra nesou Claire do města vpravo. Obyvatelé odcházejí za Klárou. Za nimi komorné Claire se zavazadly a s nekonečnou řadou kufrů, které nesou i obyvatelé Litovan. Provoz řídí Policista, který se chce nakonec vydat za průvodem, ale vtom vejdou zleva ještě podivní muži; jsou pečlivě oblečení, mají černé brýle a drží se za ruce./

Oba
Jsme v Litovanech. Cítíme to, cítíme to, cítíme to ve vzduchu.

Policista
Kdo jste?

Oba
Patříme ke staré dámě, patříme ke staré dámě. Říká nám Koby a Loby.

Policista
Paní Zachanassianová bydlí U Zlatého apoštola.

Oba
/vesele/ Jsme slepí, jsme slepí!

Policista
Slepí? To vás tam dovedu.

Oba
Děkujeme, pane strážníku.

Policista
/udiveně/ Jak víte, že jsem strážník, když jste slepí?

Oba
Podle řeči, podle řeči.

Policista
Pojďte, dejte mi ruku! Ty cizinci maj ale zvláštní humor! 

/Odejde s oběma do města vpravo./

/Zhasnuté světlo, při něm MREZIHRA, Proměna. Interiér U Zlatého apoštola. V projekci na plátně vývěsní štít hostince. Všechno je zchátralé, zaprášené, rozlámané, zatuchlé, zvetšelé, štuky oprýskané. Starosta, Farář a Učitel sedí vpravo vpředu u skleničky a sledují nekonečnou dopravu kufrů, která jako by probíhala v hledišti. Každý z nich sedí na židli, kterou si přinesl/

Starosta
Kufry, pořád samé kufry.

Farář
Hromady kufrů. A před chviličkou vynesli nahoru klec a v ní pardála.

Starosta
Divokou černou šelmu.

Učitel
Vypadá to, že se tu chce zdržet.

Starosta
Tím líp. Jan ji má v hrsti. Říká jí kočičko a čarodějko! Vyždímá z ní milióny. Na 
zdraví, učiteli!

Učitel
Na to, aby zachovala Gottwaldovy strojírny.

Starosta
A na chatu Na Výsluní. Jestli začne prosperovat chata, bude prosperovat všechno, 
obec, gymnázium, obecný blahobyt.

/Vejde Policista.Zprava./

Starosta
Posaďte se k nám!

/Policista si k nim přisedne./

Policista
Sloužit v tomhle hnízdě není žádná radost. Ale teď to zbořeniště rozkvete! Právě jsem 
byl s miliardářkou a hokynářem Janem v Petrovic stodole. Dojemná scéna. Oba se 
chovali nábožně jako v kostele. Styděl jsem se, že jsem při tom. Taky jsem se pak 
ztratil, když se vydali k lesíku za Konrádovic chalupami. Hotové procesí! Vpředu dva 
slepci s komorníkem, potom nosítka, za nimi Jan a její sedmý manžel s rybářskými pruty.

Starosta
Ta spotřeba mužských!

Farář
Všichni jsme hříšníci. /Křižuje se./

Starosta
Nechápu, co hledají v tom lesíku.

Policista
To samé, co v Petrovic stodole, starosto. Chodí po místech, kde jejich vášeň kdysi... 
jak se to říká...

Farář
Plála...

Učitel
Jasným plamenem! To člověk musí myslet na Shakespeara! Romeo a Julie!

Starosta
Další kufry!

Policista
Co ta má zavazadel!

/Zatmívačka. Projekce Zlatého apoštola zmizí, každý si odnese svoji židli napravo. Zleva přijdou oni čtyři občané s jednoduchou dřevěnou lavicí bez opěradla a postaví ji uprostřed. První si stoupne na židli, na krku má pověšené papírové srdce s písmeny J + K, ostatní se rozestaví do půlkruhu kolem lavice, roztáhnou větve, napodobují stromy. Z reproduktorů v podkresu zpěv ptáků/

První
Teď jsme smrky, sosny, buky.

Druhý
Teď jsme černočerné jedle.

Třetí
Lišejník a mech a břečťan.

Čtvrtý
Nízký podrost, srnčí revír.

/Zprava  přijdou ona dvě žvýkající monstra nesoucí nosítka s Claire, vedle nosítek Jan s tahací harmonikou. Za nimi Manžel VII a docela v pozadí komorník vedoucí za ruku oba slepce./

Claire
Lesík za Kondrádovic chalupami, zastavte!

Oba slepci
Zastavte, zastavte!

/Claire vystoupí z nosítek, rozhlíží se po lese./

Claire
Srdce s tvým a mým jménem, Jane. Skoro nezřetelné, jak se zvětšilo. Strom vyrostl, 
jeho větve ztloustly jako my. /Jde k ostatním stromům./ Už dlouho jsem se 
neprocházela lesem svého mládí, už dlouho jsem se nebrodila listím. Odneste nosítka 
tamhle za křoví, vy s těmi žvýkačkami, nechci se pořád dívat na vše ksichty! A ty jdi k potoku, Moby, za rybami.

/Obě monstra odejdou s nosítky doleva. Manžel VII doprava, Claire si sedne na lavici./


Podívej, srnec.

/Třetí odskáče./

Jan
Je doba hájení. /Sedne si k ní a do jejího následujícího monologu lehce preluduje na    harmoniku./

Claire
Na tomhle bludném balvanu jsme se líbali. Před více než pětačtyřiceti lety. Milovali 
jsme se pod tímhle křovím, pod tímhle bukem, na mechu mezi muchomůrkami. Mně 
bylo sedmnáct a tobě necelých dvacet. Potom sis vzal tu svou a její hokynářství a já 
starého Zachanassiana a jeho arménské miliardy. Objevil mě v hamburském bordelu. 
Nalákaly ho mé zrzavé vlasy, toho starého prasáka.

Jan
Kláro!

Claire
Doutník, Boby!

Oba slepci
Doutník!

/Z pozadí přistoupí  komorník, podá ji doutník a oheň./

Claire
Miluju doutníky. Měla bych vlastně kouřit manželovy, ale moc jim nevěřím.

Jan
Kdybys bývala zůstala doma, byla bys na mizině stejně jako já.

Claire
Ty jsi na mizině?

Jan
Zkrachovalý hokynář ve zkrachovaném městečku.

Claire
Teď mám peníze já.

/Jan mlčí, Claire kouří./

Jan
Teď se všechno změní.

Claire
Jistě.

Jan
/číhavě/ Pomůžeš nám?

Claire
Nenechám městečko svého mládí na holičkách.

Jan
Potřebujeme milióny.

Claire
To je málo.

Jan
/nadšeně/ Ty moje kočičko divoká! /Plácne ji do levého stehna a bolestivě rukou ucukne./

Claire
To bolí. Udeřil ses o kloub protézy.

/První vytáhne z kapsy u kalhot starou dýmku a rezavý domovní klíč, ťuká klíčem o dýmku./


Datel.

Jan
Jako kdysi, když jsme byli mladí, kdesi v mlází kukala kukačka.

Čtvrtý
Kuku! Kuku!

Jan
/sáhne na Prvního/ Vítr ve větvích. Jako kdysi, všecko jako kdysi.

/Tři muži představující stromy foukají, mávají pažemi sem a tam./


Kdyby se dal tak zrušit čas, čarodějko moje! Kdyby nás život nerozdělil!

Claire
Přeješ si to?

Jan
Přeju! Miluju tě! /Políbí jí pravou ruku./ Pořád ta chladná bílá ruka.

Claire
Omyl. Taky protéza. Slonovina.

Jan
/zděšeně ruku pustí/ Kláro, copak je na tobě všechno umělé?

Claire
Skoro. Po leteckém neštěstí v Afghánistánu. Byla jsem jediná, kdo vylezl z trosek. 
Jsem nezničitelná.

Slepci
Nezničitelná, nezničitelná.

/Zatmívačka. Představitelé stromů odnášejí lavici na bok. Rekvizitáři a herci přinesou stůl a 4 židle. Opět projekce původního hostince. Zazní dechová kutálka. Opět vejdou zprava Starosta, Lékař, Učitel, Policista a Farář. Obyvatelé vejdou zleva. Starosta přistoupí k židlím, kde sedí Klára  a Jan, stromy se změnily opět v občany a ti se stojí v koutě vpravo. ./

Starosta
Ten bouřlivý potlesk platil vám, vážená milostivá paní.

Claire
Platí městské kapele, starosto. Hraje znamenitě, a předtím ta pyramida tělocvičného spolku byla nádherná.

Jan
/potají/ Slíbila milióny!

Starosta
/zalapá po vzduchu/ Milióny?

Jan
Milióny.

Lékař
A sakra!

Claire
Teď už mám ale hlad, starosto.

Starosta
Čekáme jen na vašeho manžela, milostivá paní.

Claire
To nemusíte. Rybaří – a já se s ním stejně dám rozvést.

Starosta
Rozvést?

Claire
Moby se bude taky divit. Vezmu si jednoho amerického filmového herce.

Starosta
Ale vždyť jste říkala, že žijete ve šťastném manželství?

Claire
Všechna moje manželství jsou šťastná. Ale v mládí jsem snila o tom, že se budu 
vdávat v litovanské katedrále. Sny mládí musí člověk uskutečnit. Bude velká sláva.

/Všichni si sednou. Claire se posadí mezi Starostu a Jana.  Starosta vstane, celý rozzářený, kolem krku má už uvázaný ubrousek, a zaťuká na sklenku./

Starosta
Milostivá paní, drazí obyvatelé města Litovan. Je tomu čtyřicet pět let, co jste opustila naše městečko. Avšak my jsme na vás, milostivá paní – naše Klárko – /potlesk/ nikdy 
nezapomněli. /Vyndá notýsek./ Nikdy jsme na vás nezapomněli. Opravdu. Učitelé vás 
dodnes dávají ve škole za vzor, vynikala jste zejména v tom nejdůležitějším předmětu, 
v tělesné výchově. Vaše láska ke spravedlnosti a váš smysl pro dobročinnost 
vyvolávaly už tehdy obdiv široké veřejnosti.

/Bouřlivý potlesk./


Naše Klárka se postarala o starou chudou vdovu – z kapesného, které si těžce vydělala 
u sousedů, jí koupila brambory a zachránila ji tak před smrtí hladem.
/Bouřlivý potlesk./


Sláva jí, sláva jí, sláva jí!

/Potlesk. Claire vstane./

Claire
          Jsem dojata nezištnou radostí z mé návštěvy. Byla jsem sice trochu jiné dítě, než jak 
mě ve svém projevu vylíčil starosta, ve škole mě šikanovali a brambory pro vdovu  jsem 
ukradla, a to ne proto, aby ta stará kuplířka neumřela hlady, ale abych si s Janem 
mohla vlézt taky jednou do postele, kde to bylo pohodlnější než v lesíku za Konrádovic       chalupami nebo v Petrovic stodole. Abych však přispěla k vaší radosti, prohlašuju rovnou, že jsem ochotna věnovat Litovanům jednu miliardu eur. Pět set miliónů městu a pět set miliónů jednotlivým rodinám.

/Hrobové ticho./

Starosta
/zakoktá/ Jednu miliardu. Euro!

/Všichni jsou stále ohromeni./

Claire
Pod jednou podmínkou.

/Všichni vypuknou v nepopsatelný jásot. Tančí, stojí na židlích. Jan se nadšeně buší do prsou./

Jan
Ta Klára! Je zlatá! Báječná! K sežrání! Celá moje čarodějka! /Políbí ji./

Starosta
Pod jednou podmínkou, řekla milostivá paní. Smím tu podmínku znát?

Claire
Tu podmínku vám řeknu. Věnuji vám jednu miliardu a koupím si za ni spravedlnost.

/Hrobové ticho./

Starosta
Jak tomu mám rozumět, milostivá paní?

Claire
Pojď sem, Boby!

/Komorník přijde zprava doprostřed mezi tři stoly, sundá si tmavé brýle./

Komorník
Nevím, jestli mě ještě někdo z vás pozná.

Učitel
Vrchní soudce!

Komorník
Správně. Vrchní soudce Hofírek. Před pětačtyřiceti lety jsem byl vrchním soudcem v 
Brně a pak jsem přešel k odvolacímu soudu do Prahy, až mi paní Zachanassianová 
před pětadvaceti lety nabídla, abych vstoupil do jejích služeb jako komorník. Přijal 
jsem. Pro člověka s akademickým vzděláním je to možná trochu podivná kariéra, 
avšak nabídnutý plat byl tak fantastický...

Claire
K věci, Boby.

Komorník
Jak jste slyšeli, nabízí paní Claire Zachanassianová jednu miliardu a požaduje za ni 
spravedlnost. Jinými slovy: paní Claire Zachanassianová vám nabízí jednu miliardu, 
jestliže odčiníte bezpráví, jehož se paní Zachanassianové v Litovanech dostalo. Pane 
Jane Černý, smím prosit?

/Jan vstane, bledý, polekaný a udivený zároveň./

Jan
Co ode mě chcete?

Komorník
Pojďte sem, pane Jane Černý.

Jan
Prosím. /Dojde před stůl vpravo, rozpačitě se zasměje, pokrčí rameny./

Komorník
Stalo se to roku tisíc devět set šedesát. Byl jsem v Brně vrchním soudcem a 
projednával jsem žalobu o uznání otcovství. Claire Zachanassianová, tehdy Klára 
Hájíčková, vás žalovala, že jste otcem jejího dítěte.

/Jan mlčí./


Vy jste otcovství tehdy popřel, pane Jane Černý. Přivedl jste si dva svědky.

Jan
Stará historka. Byl jsem mladý a nerozvážný.

Claire
Toby a Roby, přiveďte Kobyho a Lobyho.

/Obě žvýkající monstra přivedou doprostřed oba slepé eunuchy, kteří se vesele drží za ruce./

Oba slepci
Už jsme tady, už jsme tady!

Komorník
Znáte ty dva, pane Jane Černý?

/Jan mlčí./

Oba slepci
Jsme Koby a Loby, jsme Koby a Loby.

Jan
Neznám je.

Oba slepci
Změnili jsme se, změnili jsme se.

Komorník
Řekněte, jak se jmenujete.

První slepec
Jakub Dvořák, Jakub Dvořák.

Druhý slepec
Ludvík Pešek, Ludvík Pešek.

Komorník
Tak co, pane Jane Černý?

Jan
Nic mi to neříká.

Komorník
Jakube Dvořáku a Ludvíku Pešku, znáte pana Jana Černého?

Oba slepci
Jsme slepí, jsme slepí.

Komorník
Poznáváte ho po hlase?

Oba slepci
Po hlase, po hlase.

Komorník
Roku tisíc devět set šedesát jsem byl soudcem a vy svědky. Co jste odpřisáhli před 
soudem, Ludvíku Pešku a Jakube Dvořáku?

Oba slepci
Že jsme s Klárou spali, že jsme s Klárou spali.

Komorník
To jste přede mnou odpřisáhli. Před soudem. Byla to pravda?

Oba slepci
Přísahali jsme křivě, přísahali jsme křivě.

Komorník
Proč, Ludvíku Pešku a Jakube Dvořáku?

Oba slepci
Jan nás podplatil, Jan nás podplatil.

Komorník
Čím?

Oba slepci
Litrem kořalky, litrem kořalky.

Claire
Povězte, co jsem s vámi udělala, Koby a Loby?

Komorník
Povězte to.

Oba slepci
Dáma nás dala hledat, dáma nás dala hledat.

Komorník
Tak je to, Claire Zachanassianová vás dala hledat. Po celém světě. Jakub Dvořák se 
vystěhoval do Kanady a Ludvík Pešek do Austrálie. Ale Claire Zachanassianová oba 
našla. Co s vámi udělala potom?

Oba slepci
Dala nás Tobymu a Robymu, dala nás Tobymu a Robymu.

Komorník
A co s vámi udělali Toby a Roby?

Oba slepci
Vykastrovali a oslepili, vykastrovali a oslepili.

Komorník
To je ten příběh: soudce, obžalovaný, dva falešní svědkové, chybný rozsudek z roku 
devatenáctsetšedesát. Není to tak, žalobkyně?

/Claire vstane./

Jan
/dupne nohou/ Je to promlčené, to všechno je promlčené. Je to stará bláznivá historka!

Komorník
Co se stalo s dítětem, žalobkyně?

Claire
/tiše/ Žilo rok.

Komorník
Co se stalo s vámi?

Claire
Stala se ze mě děvka.

Komorník
Proč?

Claire
Udělal ji ze mě rozsudek soudu.

Komorník
A teď žádáte spravedlnost, Claire Zachanassianová?

Claire
Můžu si ji dovolit. Jednu miliardu eur pro Litovany, jestliže někdo zabije Jana Černého.

/Hrobové ticho./

Starosta
Paní Zachanassianová: zatím ještě žijeme v Evropě. Jménem města Litovany nabídku 
odmítám. Ve jménu lidskosti. Raději zůstaneme chudí, než abychom se potřísnili krví.

/Obrovský potlesk./

Claire
Já počkám.

Druhé dějství

/Vlevo nápis: Jan Černý – smíšené zboží. Pod ním špinavý pult (katedra), za ním regál se starým zbožím. Když někdo projde pomyslnými dveřmi krámu, ozve se slaboučké zazvonění. Uprostřed  nápis: Policie. Pod ním stůl s telefonem. Dvě židle. Je ráno. Roby a Toby nesou, žvýkajíce, zleva přes celé jeviště doprava  do hotelu věnce a květiny jako na pohřeb. Jan se na ně dívá výlohou. Jeho dcera zametá  podlahu./

Jan
Věnce

Syn
Nosí je každé ráno z nádraží.

Jan
K prázdné rakvi U Zlatého apoštola.

Syn
Tím nikoho nezastraší.

Jan
Městečko stojí při mně.

Syn
Jdu na nádraží. Jeden dělník onemocněl. Třeba budou potřebovat náhradu.

Jan
Dřít v parném slunci na dráze – to není práce pro mého syna.

Syn
Lepší něco než nic. /Odejde vlevo./

Dcera
Já jdu taky, tati.

Jan
Ty taky. Aha. A kampak, jestli se smím slečny dcery zeptat?

Dcera
Na pracák. Třeba budou něco mít. /Odejde vpravo./

Jan
/dojat, kýchne do kapesníku/ Dobré děti, hodné děti.

/K Janovi přijde první zákazník zleva a cinkne zvonkem  na rohu katedry. 
Jan
Dobré jitro!

První
Cigarety.

Jan
Jako každé ráno.

První
Ty ne, vzal bych si ty lepší.

Jan
Dražší

První
Napište mi to.

Jan
Že jste to vy a že musíme držet dohromady.

/Zprava vyjdou oba slepci, nesou rybářský prut a další potřeby k rybaření./

Oba slepci
Dobré jitro, dobré jitro.

Jan
Táhněte k čertu.

Oba slepci
Jdeme na ryby, jdeme na ryby. /Odejdou doleva./

První
Jdou k potoku.

Jan
S prutem jejího sedmého manžela.

První
Přišel prý o ty tabákové plantáže.

Jan
Připadly taky miliardářce.

První
Zato se chystá slavná svatba s jejím osmým. Včera slavili zásnuby.

---

/Na stolek jako na balkon hotelu vystoupí Claire v županu a usedne na židli. Pohne pravou rukou, levou nohou./

Claire
Konečně jsem smontovaná.

---

/Přijdou dvě ženy./

První žena
Mléko, pane Černý.

Jan
Pěkné dobré jitro! Litr mléka pro každou dámu.

První žena
Plnotučné, pane Černý.

Druhá žena
Dva litry plnotučného, pane Černý.

Jan
Plnotučné.

---

/Claire pozoruje jitro lorňonem./

Claire
Krásné podzimní ráno. Lehká mlha v uličkách, stříbřitý opar a nad ním fialkově 
modré nebe.

---

První žena
A máslo. 

Druhá žena
A sardinky Rio Máre.

Jan
Vy jste snad dědily, dámy, vy jste snad dědily?

Obě ženy
Napište nám to.

Jan
Všichni za jednoho, jeden za všechny.

První žena
Ještě čokoládu.

Druhá žena
Tu nejlepší.

Jan
Taky napsat?

První žena
Taky.

Druhá žena
Tu si sníme tady, pane Černý.

První žena
U vás je to nejhezčí, pane Černý. //počkat až sežerou čokoládu
/Opřou se o katedru a jedí čokoládu./

---

Claire
Jednoho Winstona! Musím taky jednou vyzkoušet značku svého sedmého manžela, 
teď, když jsme se rozvedli.

/Komorník jí podá doutník, podá jí oheň./

První
Sedí na balkóně a bafá z doutníku!

Jan
Samé hříšně drahé značky.

První
Takové plýtvání! Měla by se stydět, když tolik lidí žije v chudobě.

---

Claire
/kouří/ To je zvláštní. Chutná docela dobře.

---

Jan
Přepočítala se. Proved jsem jí ošklivou klukovinu, to je pravda, ale když tu žádost U Zlatého apoštola všichni odmítli, všichni občané jednomyslně, byla to ta nejkrásnější chvíle mého života.

---

Claire
Whisky, Boby. Čistou.

---

/Vejde druhý zákazník, zubožený a otrhaný jako všichni. /Druhý//

Druhý
Dobré jitro. Dneska bude horko.

První
Krásné počasí potrvá.

Jan
To mám hned po ránu zákazníků! Dřív se neukázal nikdo, a poslední dny se dveře 
netrhnou!

První
Stojíme prostě za vámi. Za naším Janem. Jako skála.

Ženy
/jedí čokoládu/ Jako skála, pane Černý, jako skála.

Druhý
Láhev rumu!

/Jan sáhne do regálu./

---

/Komorník servíruje whisky./

Claire
Vzbuď toho nového. Nemám ráda, když moji muži tak dlouho spí.

---

Druhý
Tu ne.

Jan
To piješ odjakživa.

Druhý
Jamajského.

Jan
Ten je drahý. To si nemůže nikdo dovolit.

Druhý
Člověk si musí taky něco dopřát.

---

/Na balkón vystoupí  Manžel VIII, filmový herec, velký, štíhlý, zrzavý knír, v županu. Hraje ho týž herec jako Manžela VII./

Manžel VIII
Zlato, není to kouzelné: Naše první snídaně po zásnubách. Jako ve snu. Malý 
balkónek, šumící lípa, šplouchající kašna před radnicí a za střechami věž katedrály!

Claire
Posaď se, Hoby, a drž zobák! Krajinu vidím sama a myšlení není tvoje silná stránka.

---

Druhý
Teď sedí nahoře i manžel.

První žena
/jí čokoládu/ Osmý.

Druhá žena
/jí čokoládu/ Krasavec, filmový herec. Dcera ho viděla v jednom filmu.

První žena
Hrál s Mišel Fajfrovou.

---

/Manžel VIII políbí Claire./

---

/Přechody mezi balkónem a krámem jsou odděleny světlem reflektorů – boční reflektory plus sledovací reflektor. Ti, kteří zrovna nejsou v akci, mají štronzo/

Druhý
Za peníze si holt můžeš koupit všechno. /Odplivne si./

První
U nás ne! 
Druhý
Napiš mi to.

Jan
Tenhle týden udělám výjimku, ale prvního mi to koukej zaplatit, až dostaneš podporu 
pro nezaměstnané!

/Druhý jde ke dveřím./


Počkej!

/Druhý se zastaví. Jan k němu přistoupí./


Ty máš nové boty!

Druhý
A co?

Jan
/podívá se na nohy Prvního/ Ty taky! Ty máš taky nové boty. /Podívá se na ženy, jde k 
nim, pomalu, s hrůzou./ Vy taky! Nové boty.

První
Nevím, co tě na tom překvapuje.

Druhý
Člověk přece nemůže věčně chodit ve starých botách.

Jan
Nové boty. Jak jste si mohli koupit nové boty?

Ženy
Na dluh, pane Černý, na dluh.

Jan
Na dluh. U mě nakupujete taky na dluh. Jak to, že máte v obchodech najednou úvěr?

Druhý
U tebe máme taky úvěr.

Jan
Čím chcete zaplatit?

/Mlčení. Všichni utečouvpravo i vlevo./


Čím chcete zaplatit? Čím chcete zaplatit? Čím? Čím?

/Vyřítí se za nimi./

---

Manžel VIII
Co je to za rámus? Vypadá to, že se něco děje v tom krámě dole.

Claire
Hádají se asi o cenu masa.

/Manžel VIII zděšeně vyskočí a naslouchá s rukou u ucha./

Manžel VIII
Proboha, zlato, slyšelas to?

Claire
Černý pardál. Zařval.

Manžel VIII
/udiveně/ Černý pardál?

Claire
Od marakešského paši. Dárek. Běhá vedle po salóně. Velká zlá kočička se svítícíma 
očima.

---

/ Ke stolu uprostřed  si sedne Policista. Pije lahvové pivo. Mluví pomalu a rozvážně. Zprava k němu  vejde Jan./

Policista
Co si přejete, pane Černý? Posaďte se.

/Jan zůstane stát./


Proč se tak třesete?

Jan
Žádám, abyste zatknul Claire Zachanassianovou.

Policista
To je divné. Moc divné.

---

/Komorník servíruje snídani, přinese poštu./

---

Jan
Okamžitě tu dámu zatkněte!

Policista
To znamená, že jste ji přišel udat. O tom, jestli bude zatčena, rozhodne policie. 
Dopustila se něčeho?

Jan
Vyzývá obyvatele našeho města, aby mě zabili.

Policista
A já ji mám prostě zatknout. /Napije se piva./

---

Claire
Pošta. Píše Klaus. Putin. Clinton. Bush. Posílají gratulace.

---

Jan
Je to vaše povinnost.

Policista
Nemůžete být ohrožen návrhem, ale jen jeho provedením. Ukažte mi skutečný pokus, 
že ho chce někdo uskutečnit, třeba muže, který na vás míří puškou, a jsem v mžiku u 
vás. Ale nikdo ho provést nechce, naopak. Shromáždění U Zlatého apoštola bylo 
velice působivé. Musím vám dodatečně gratulovat. /Napije se piva./

Jan
Moji zákazníci kupují lepší mlíko, lepší cigarety, sardinky\, čokolády…

Policista
Buďte rád! Půjdou vám líp obchody! /Napije se piva./

Jan
Chlap si u mě koupil jamajský rum! Přitom už léta nevydělává a žije z podpory. 
Všichni mají nové boty.

Policista
Co máte proti novým botám? Já mám koneckonců taky nové boty. /Ukáže své nohy./

Jan
Vy taky.

Policista
Vidíte.

Jan
A pijete plzeňské.

Policista
Chutná mi.

Jan
Dřív jste pil zdejší.

Policista
Bylo odporné.

---

Claire
Boby, zatelefonuj Rusům, že s jejich návrhem souhlasím.

---

Jan
Čím zaplatí moji zákazníci?

Policista
To se policie netýká. /Vstane a uchopí pušku ležící na stole./

Jan
Ale mě se to týká! Zaplatí totiž mnou.

Policista
Nikdo vás neohrožuje. /Nabíjí pušku./

Jan
Město žije na dluh. S dluhy vzrůstá blahobyt. S blahobytem nutnost zabít mě. A tak 
dámě stačí sedět na balkóně, pokuřovat doutníky a čekat. Jenom čekat.

Policista
Fantazírujete.

/Jan vidí, že hlaveň pušky míří na něj a zvedne pomalu ruce./

Policista
Musím jít. Té výstřední miliardářce utekl černý pardál. Jdu na štvanici. Celé 
městečko jde na štvanici. /Odejde vpravo./

/Zatmívačka. Na plátně nápis Radnice. Za stolem  sedí  Starosta. Položí na stůl revolver. Zprava vejde Jan./

Jan
Musím si s vámi promluvit, starosto.

Starosta
Posaďte se.

/Jan zůstane stát, hledí na revolver./


Paní Zachanassianové utekl pardál. Musíme být ozbrojeni.

Jan
Jistě.

Starosta
Svolal jsem muže, kteří mají pušky. Děti zůstanou ve škole.

Jan
/nedůvěřivě/ Trochu příliš velký poplach.

Starosta
Štvanice na šelmu. Co máte na srdci? Mluvte docela otevřeně.

Jan
Nová kravata.

Starosta
Hedvábná.

Jan
Boty jste si taky koupil?

Starosta
To je divné, jak to víte?

Jan
Mám strach.

Starosta
Strach?

Jan
Blahobyt vzrůstá.

Starosta
To je mi novinka! Bylo to potěšitelné.

Jan
Žádám úřady o ochranu.

Starosta
 Pročpak?

Jan
Za mou hlavu se nabízí miliarda.

Starosta
Obraťte se na policii.

Jan
Na policii jsem byl.

/Zleva vejde muž s krabicí počítače. /Třetí//

Třetí
Nový počítač, pane starosto. Ten nejlepší!

Starosta
Položte ho sem. 

/Zleva vejdou ruku v ruce oba slepci s rybářským prutem./

Oba slepci
Pardál utek, pardál utek! /Odejdou vpravo/

Jan
Tak dámu zatkněte!

Starosta
Ví Bůh, že její chování není tak nepochopitelné. Přiměl jste přece dva mládence ke 
křivé přísaze a to děvče kvůli vám třelo bídu s nouzí.

/Roby a Toby nesou zleva přes jeviště další věnce a květiny a zmizí s nimi vpravo/

Jan
/se otočí/ Nosí už květiny k mé rakvi, starosto!

Starosta
Vidíte strašidla.

Jan
Vidím na stole stavební plány. Nová radnice? /Zaťuká na plán./

Starosta
Bože, snad ještě smíme plánovat?

Jan
Spekulujete už s mojí smrtí. /tiše/ Ty plány to dokazují. Dokazují!

---

Claire
Přijede princ Albert. Vévoda s vévodkyní.

Manžel VIII
Novináři?

Claire
Z celého světa. Kde se vdávám já a Tom Cruis, tam jsou novináři vždycky. Potřebujou mě a já potřebuju je. /Otevře další dopis./ Od hraběte Cinzana.

Manžel VIII
Zlato, opravdu musíš při naší první společné snídani číst dopisy svých bývalých 
manželů?

Claire
Nechci ztratit přehled.

---

/Na plátně se objeví slovo FARA. Zleva vejde Farář, na rameni pušku. Přes stůl, u něhož seděl předtím Policista, přehodí bílé plátno s černým křížem, pušku opře o zeď. /

Farář
Pojďte dál, Jane, do sakristie.

Jan
Nechci rušit, pane faráři.

Farář
Chrám Páně je otevřený pro každého. /Všimne si pohledu, který Jan vrhne na pušku./ 
Té zbrani se nedivte. Potuluje se tu černý pardál paní Zachanassianové. 

Jan
Mám strach.

Farář
Strach? Z čeho?

Jan
Z lidí.

Farář
Že vás lidé zabijí, Jane?

Jan
Štvou mě jako divou zvěř.

Farář
Nemáme se bát lidí, nýbrž Boha, nikoli smrti těla, nýbrž duše.

/Po celém jevišti se u stěn objeví občané, především Strážmistr, Starosta, čtyři muži, Malíř, Učitel, rozhlížejí se a plíží se, pušky připravené k výstřelu.

Jan
Město se připravuje na oslavu mého zavraždění, a já umírám hrůzou.

Farář
Starejte se o nesmrtelnost své duše.

/Mlčení. Muži s puškami zmizí.  Začne cinkat požární zvon. Začne k němu vyzvánět druhý zvon./

Jan
Ještě jeden zvon?

Farář
Má nádherný zvuk, viďte? Plný a nosný.

Jan
/vykřikne/ Vy taky, faráři, vy taky!

(Zatmívačka. Odnést stůl i židle. Přinést Kláru v nosítkách.)
Třetí dějství

/Uprostřed- ze šikma dopředu, spíše natočena vlevo - sedí Claire v nosítkách, nehybně, v bílých svatebních šatech se závojem.  Za ní stojí Komorník, u minimaxu Toby a Roby/

Komorník
Lékař a učitel.

Claire
Ať vejdou.

                      zleva vejdou lékař s učitelem

Claire
Farářovo kázání bylo povznášející.

Učitel
První list Korintským, kapitola třináctá.

Claire
Vy jste byl taky dobrý s tím smíšeným sborem, pane učiteli. Znělo to slavnostně.

Učitel
Bach. Z Matoušových pašijí. Jsem z toho ještě celý pryč! Ta mondénní společnost, 
svět finančníků a filmových herců...

Claire
Ty světy už odfrčely do Brna. Na svatební hostinu.

Učitel
Milostivá paní. Neradi bychom vás připravovali o váš vzácný čas víc, než je třeba. 
Manžel vás už jistě netrpělivě očekává.

Claire
Hoby? Toho jsem poslala pryč.

Lékař
Pryč?

Claire
Moji advokáti už podali žádost o rozvod.

Učitel
Přicházíme ve věci pana Jana…

Claire
Snad nezemřel?

Učitel
Milostivá paní, vyznáváme přece zásady evropské civilizace.

Claire
Tak co tedy chcete?

Učitel
Obyvatelé Litovan si bohužel už ledacos pořídili.

/Oba si otřou pot./

Claire
Jsou zadlužení?

Učitel
Beznadějně.

Claire
Bez ohledu na zásady evropské civilizace?

Učitel
Jsme jen lidé.

Lékař
A musíme teď splatit dluhy.

Claire
Víte, co je třeba udělat.

Učitel
/zmužile/ Paní Zachanassianová, vžijte se do naší smutné situace. Pod údolím je nafta, 
pod lesem za Konrádovic chalupami železná ruda. Nejsme chudí, madam, jen  zapomenutí. Potřebujeme úvěr, důvěru, zakázky a naše hospodářství, naše kultura rozkvetou. Máme co nabídnout: chatu Na Výsluní.

Lékař
Gottwaldovy strojírny. Kupte je, zasponzorujte -  a Litovany budou prosperovat. Stačí 
investovat plánovitě. Neprosíme o almužnu, nabízíme obchod.

Claire
Jenomže ho nelze uskutečnit. Chatu Na Výsluní nemůžu koupit, protože mi už patří.

Učitel
Vám? A Gottwaldovy strojírny?

Claire
Ty mi patří taky. Továrny, údolí kolem, Petrovic stodola, městečko, ulice za ulicí, dům 
za domem. Pověřila jsem své agenty, aby tu veteš koupili, aby zastavili práci v 
továrnách. 

/Ticho./

Lékař
Ale to je obludné!

Claire
Byla zima, před lety, když jsem odcházela z tohoto městečka, v námořnických 
šatičkách, se zrzavými copy, v pokročilém těhotenství, obyvatelé se za mnou 
pošklebovali. Teď kladu podmínku, diktuju obchod. /Hlasitě./ Roby a Toby, do 
Zlatého Apoštola! Přijel manžel číslo devět se svými knihami a rukopisy.

/Obě monstra přijdou a zvednou nosítka./

Učitel
Madame, prosíme o vaši lidskost!

Claire
Lidskost, pánové?  Svět ze mě udělal děvku a já z něj udělám bordel. Litovany za vraždu, konjunktura za mrtvolu. Jdeme, vy dva!

/Monstra ji odnesou vpravo./

Lékař
Bože, co máme dělat?

Učitel
Co nám poroučí svědomí, doktore. odejdou vlevo

/Zatmívačka, na plátně projekce se objeví zbrusu nový štít Janova krámu.. Nový lesklý pult, nová pokladna, dražší zboží. Když někdo vejde markýrovanými dveřmi, ozve se pompézní cinkot. Za pultem paní Černá. Zleva vejde První a cinkne na zvonek./

První
To byla paráda!

Paní Černá
Klárka si to štěstí zaslouží, po takovém trápení!

První
Filmové herečky jako drůžičky. Takováhle ňadra!

Paní Černá
Jak jdou obchody?

První
Najal jsem personál.

Paní Černá
Od prvního to udělám taky.

/Zákazník je obsloužen. Zprava Přichází Syn v nové bundě a Dcera v tenisovém oblečení s raketou./

První
Napište mi to. /Pomalu odejde vlevo./

/Přichází Jan zprava, rozhlíží se po krámě jako ve snách./

Jan
Všechno nové. Takový krám byl odjakživa můj sen. /Vezme Dceři z ruky tenisovou raketu./ Ty hraješ tenis?

Dcera
Vzala jsem si pár hodin.

Jan
Časně ráno, viď? Místo abys šla na pracák.

Dcera
Všechny moje kamarádky hrajou tenis.

/Mlčení./

Jan
Viděl jsem tě v autě, Karle, z pokoje.

Syn
Je to jen Ferari, ty nejsou drahé.

Jan
Kdy ses učil jezdit?

/Mlčení./


Místo abys hledal práci na nádraží, na parném slunci?

/Mlčení./

Paní Černá
Všichni dělají dluhy, Jendo. Jenom ty jsi hysterický. Tvůj strach je prostě směšný. Je 
přece jasné, že to skončí smírně a že ti nikdo nezkřiví ani vlásek. Klárka nezajde tak 
daleko, znám ji, na to má moc dobré srdce.

Dcera
Určitě, tati.

Syn
To musíš přece uznat.

/Mlčení./

Jan
/pomalu/ Je sobota. Rád bych se projel tvým autem, Karle, jedinkrát. Naším autem.

Syn
/nejistě/ Ty bys chtěl?

Jan
Oblečte se do svátečního. Vyjedeme si spolu.

Paní Černá
/nejistě/ Já mám jet taky? To se přece nehodí.

Jan
Proč by se to nehodilo? Já zatím udělám pokladnu.

/Paní Černá a Dcera odejdou doprava, Syn doleva, Jan se zabývá pokladnou. Zleva vejde Starosta s puškou./

Starosta
Dobrý večer, Jane. Nedejte se rušit. Jdu jen na skok.

Jan
Ale prosím.

/Mlčení./

Starosta
Nesu vám pušku.

Jan
Děkuju.

Starosta
Je nabitá.

Jan
Nepotřebuju pušku.

/Starosta položí pušku na pult./

Starosta
Dnes večer je obecní shromáždění. U Zlatého apoštola. V divadelním sále.

Jan
Přijdu.

Starosta
Všichni přijdou. Budeme jednat o vašem případu. 

/Starosta odejde. Vejde paní Černá a Dcera, obě v nóbl šatech./

Jan
Vypadáš elegantně, Matyldo. Ty šaty jsou krásné, Otýlie. Ale odvážné, nemyslíš?

Dcera
Ale jdi, tati! To bys měl teprve vidět moje večerní.

/Zatmívačka. Krám na projekci zmizí. Syn postaví na prázdné jeviště čtyři židle směrem dopředu k divákům. Jak se rozjedou, na projekci by mohl být záběr silnice před jedoucím autem/

Celá rodina Černých vchází zleva. 

Jan
Krásné auto! Celý život jsem se lopotil, abych našetřil trochu peněz, žil trochu v 
pohodlí, vzmohl se třeba na takovéhle auto, a teď, když k tomu došlo, bych rád věděl, 
jaký má přitom člověk pocit. Ty pojď ke mně dozadu, Matyldo, a Otýlie si sedne vedle Karla.

/Sednou si na židle, předstírají jízdu autem. Zvuk auta./

Syn
Můžeme jet třeba sto osmdesát.

Jan
Ne tak rychle! Chci vidět krajinu, městečko, kde jsem žil skoro sedmdesát let. Staré 
uličky jsou čisté, spousta domů opravená.

Syn
Silnice stoupá.

Jan
Vždycky jsem se zadýchal, když jsem tudy šel. Jedem špatně. Musíš se vrátit a pak 
doleva, do lesa za Konrádovic chalupami. otáčejí židle vpravo směrem k lavici

/Čtyři muži přijdou s dřevěnou lavicí, markýrují stromy./

První
Jsme už zase jedle, buky.

Druhý
Kukačka a plachá srna.

Třetí
Hustý břečťan, práchnivina.

Čtvrtý
Temný les. Temný les. 

/Syn zatroubí na klaxon auta./

Syn
Další srna! Ani neuskočí, potvora!

/Třetí uskočí./

Dcera
Nebojí se. Už se nepytlačí.

Jan
Zastav pod těmi stromy.

Syn
Prosím

Paní Černá
Co tady chceš?

Jan
Projít se lesem. /Vstane a navléká si harmoniku. Z dálky zvoní 4 zvony./ Je sem krásně slyšet zvony z Litovan. Je večer.

Syn
Čtyři zvony. Teprve teď znějí jaksepatří.

Jan
Všechno zežloutlo, teď už je opravdu podzim. Listí na zemi jako hromady zlata.

/Chodí po lese a lehce preluduje na harmoniku../

Syn
Počkám dole u mostu.

Jan
Není třeba. Projdu se lesem do městečka. Na obecní shromáždění.

/Zatmívačka. Rodina zmizí s židlemi vlevo. Jan se za nimi dívá. Posadí se na dřevěnou lavici stojící vpravo. Šumění větru, cvrlikání ptáčků. Zprava přijdou Roby a Toby s nosítky, v nichž sedí Claire v obvyklých šatech.  Vedle Claire jde její Manžel IX, nositel Nobelovy ceny, vysoký, štíhlý, prošedivělé vlasy a knír. (stále týž herec.) Za nimi Komorník./

Claire
Lesík za Konrádovic chalupami, Roby a Toby, zastavte!

/Claire vystoupí z nosítek, prohlíží si lorňonem les, přejede Prvnímu po zádech./


Kůrovec. Ten strom odumírá. /Zpozoruje Jana./ Jendo! To jsem ráda, že tě potkávám! 
Přišla jsem se podívat do svého lesa.

Jan
Copak ten ti patří taky?

Claire
Taky. Můžu si k tobě sednout?

Jan
Prosím. Právě jsem se rozloučil s rodinou. Karel si pořídil auto.

Claire
Pokrok. /Sedne si napravo od Jana./ Pojď, Coby, ukloň se. Můj devátý manžel. 
Nositel Nobelovy ceny.

Jan
Velice mě těší.

Claire
Je hrozně zvláštní, když nepřemýšlí. Nepřemýšlej chvíli, Coby!

Manžel IX
Ale pusinko...

Claire
Nedej se prosit.

Manžel IX
Tak dobře. /Nepřemýšlí./

Claire
Vidíš, teď vypadá jako diplomat.

Jan
Gratuluju.

Claire
Jdi bádat, Coby, tu historickou zříceninu najdeš vlevo.

/Manžel IX odejde bádat. První zaťuká klíčem na lulku./


Zase datel.

Čtvrtý
Kuku! Kuku!

Jan
A kukačka! Teď už se to blíží. Sedíme v našem zlověstném lese plném kukaček a 
šumění větru naposledy.

/Stromy pohybují větvemi./


Večer se sejde obec. Odsoudí mě k smrti a jeden z nich mě zabije. Nevím, kdo to bude 
a kde se to stane.

Claire
Milovala jsem tě.

Jan
Děkuju ti za věnec a květiny.

/Opět závan větru./


Vypadají krásně na té rakvi U Zlatého apoštola. Noblesně.

Claire
Odvezu tě v té rakvi na Capri. Dala jsem v parku svého paláce postavit mauzoleum. 
Kolem dokola cypřiše. Vyhlídka na Středozemní moře.

Jan
To znám jen z obrázků.

Claire
Je tmavě modré. Velkolepé panoráma. Tam zůstaneš. U mě.

/Vrátí se Manžel IX./

Claire
Nositel Nobelovy ceny. Vrací se od své zříceniny. Tak co, Coby?

Manžel IX
Raně gotická. Zničili ji Husité.

Claire
Škoda. Podej mi rámě! Nosítka, Roby a Toby!

/Nastoupí do nosítek./


Sbohem, Jendo!

Jan
Sbohem, Kláro!

/Nosítka zmizí vpravo. Zatmívačka. Během ní se odnese lavička do dveří vpravo a přinese se do středu jeviště jedna židle. Na ní již během zatmívačky usedne Jan. Na plátně sál obecního shromáždění. Zleva přicházejí obyvatelé Litovana postaví se k zadní stěně. Zprava vejdou novináři, Kameraman a Reportérka, která začne mluvit do mikrofonu. 

Reportérka
Dámy a pánové. Po záběrech z rodného domu a po rozhovoru s farářem se teď 
účastníme obecního shromáždění. Blíží se vrchol návštěvy, kterou paní Claire 
Zachanassianová koná ve svém stejně milém, jako poklidném, městečku. Proslulá 
dáma sice není sama přítomna, avšak starosta učiní jejím jménem důležité prohlášení.

/Reportérka jde s mikrofonem ke Starostovi, který vystoupí na čtvercovou sedačku ./

Starosta
Zahajuji shromáždění. Na pořadu je jediný bod. Mám tu čest oznámit vám, že nám 
paní Claire Zachanassianová hodlá věnovat jednu miliardu euro.

/Zašumění mezi novináři = ó,ó,ó./


Pět set miliónů městu, pět set miliónů občanům.

/Ticho./

Reportérka
/tlumeně/ Obrovská senzace. Nadace, která učiní z obyvatel rázem boháče a která je proto jedním z největších sociálních experimentů naší doby. Obec je také překvapením 
bez sebe. Hrobové ticho. Na všech tvářích dojetí.

Starosta
Jane Černý...

Reportérka
Slova se ujímá opět starosta.

Starosta
Jane Černý, musím se vás na něco zeptat.

/Policista šťouchne do Jana, ten vstane. Rozhlasový reportér k němu přistoupí s mikrofonem Kameraman to všechno točí./

Reportérka
A nyní uslyšíte muže, na jehož návrh byla nadace Claire Zachanassianové založena, 
hlas Jana Černého, mecenáščina přítele z mládí. Je to statný, asi sedmdesátiletý muž, 
přirozeně dojatý, plný vděčnosti, plný tichého zadostiučinění.

Starosta
Ta nadace nám byla nabídnuta kvůli vám, Jane Černý. Jste si toho vědom?

/Jan cosi tiše řekne./

Reportérka
Musíte mluvit hlasitěji, aby vám televizní diváci rozuměli.

Jan
Ano.

Starosta
Budete respektovat naše rozhodnutí, zda přijmout či odmítnout nadaci Claire 
Zachanassianové?

Jan
Budu ho respektovat.

Starosta
Přikročíme k hlasování.

/Ticho. Jen bzučení kamery, záblesky fotoaparátů. Všichni kromě Jana zvednou ruku./

Reportérka
Nábožné ticho v sále. Nic než moře zdvižených paží. Jenom ten stařec tu sedí bez 
hnutí, přemožen radostí. Dosáhl svého cíle, díky jeho dobročinné přítelkyni z mládí 
dostalo město nadaci.

Starosta
Nadace Claire Zachanassianové je přijata. Jednohlasně.

Jan                 Bože můj!

/Všichni slavnostně stojí se zdviženýma rukama, avšak u kamery dojde k poruše./

Kameraman
Lituji, pane starosto. Vypověděla nám kamera. To závěrečné hlasování ještě jednou, 
prosím.

Starosta
Ještě jednou?

Kameraman
Pro televizi.

Starosta
Ale prosím.

Kameraman
Světla v pořádku?

Hlas
V pořádku.

Kameraman
Tak jedeme.

/Starosta zaujme pózu./

Starosta
Přikročíme k hlasování.

/Všichni zvednou ruku./


Nadace Claire Zachanassianové je přijata. Jednohlasně.

/Ticho./

Kameraman
/tiše/ Pane Černý! No!

/Ticho./


/zklamaně/ Tak ne. Škoda, že nevykřikl znova Bože můj, byl by to úžasně působivý  projev radosti.

Starosta
Redaktory z médií teď zveme na občerstvení v restauraci. Z divadelního sálu se tam dostanete nejlépe přes jeviště. 

/Novináři, lidé od rozhlasu a televize odejdou dozadu doprava. Obyvatelé Litovan  zůstanou nehybně na jevišti. Jan vstane, chce odejít./

Policista
Zůstaň tady! /Posadí Jana zpátky na židli./

Jan
Vy to chcete udělat ještě dneska?

Policista
Samozřejmě.

Jan
Já myslel, že by bylo nejlepší, kdyby se to stalo u mě.

Policista
Stane se to tady.

Starosta
Je ještě někdo v hledišti?

/Třetí a Čtvrtý vyhlédnou do diváků./

Třetí
Nikdo.

Starosta
Na galerii?

Čtvrtý
Prázdno.

Starosta
Zavřete dveře. Nikdo nesmí do sálu.

/Třetí a Čtvrtý odejdou hlasitě přibouchnout obě dveře../

Třetí
Je zavřeno.

Čtvrtý
Zavřeno.

/Oba drží kliku dveří/

Starosta
Zhasněte světla.

/Na jevišti se setmí. Ve slabém světle je lidi vidět jen nezřetelně./



Pane faráři, smím prosit?

/Farář jde zvolna k Janovi, sedne si k němu./

Farář
Nastala vaše těžká hodina, Jane. /bezmocně/ Budu se za vás modlit.

Jan
Modlete se za Litovany.

/Farář pomalu vstane./

Světlo zvolna pohasíná a občané obklopí Jana na židli.

Ticho. Oba hlídači dveří odejdou mezi ostatní obyvatele, vpravo nakoukne do dveří  jeden novinář, za ním další novinář. Rozsvítí se prudce světlo./

Novinář I
Co se to tu děje?

/Klubko lidí se rozplete a občané opět ustoupí dozadu k tabuli a stěně.. Muži se shromáždí v pozadí, mlčky. Uprostřed zbude jen Lékař, klečící u mrtvoly, přes kterou je přehozen kostkovaný ubrus, obvyklý v hostincích. Lékař vstane./

Lékař
Srdeční mrtvice.

/Ticho./

Starosta
Umřel radostí!

Novinář I
Umřel radostí!

Novinář II
Život píše ty nejkrásnější příběhy.

Novinář I
Do práce! To bude ve zprávách mediální bomba.
/Novináři pospíchají doprava dozadu. Zleva přijde Claire Zachanassianová, za ní Komorník. Uvidí mrtvolu, zastaví se, jde pak zvolna doprostřed jeviště a hledí na mrtvolu/

Claire
Pojďte sem  s těmi nosítky. Naložte ho. 
/Roby a Toby přijdou z leva s nosítky obrácenými již naopak, posadí na ně Janaa přikryjí jej bílým ubrusem sebraným z katedry./


/nehybně/ Odkrej ho, Boby!

/Komorník odkryje Janovu tvář. Claire si ji prohlíží, nehybně, dlouho./


Je zase takový, jaký byl kdysi dávno, černý pardál. Přikrej ho!

/Komorník tvář opět přikryje./


Odneste ho a uložte do rakve!

/Roby a Toby odnesou mrtvolu doleva./


Odveď mě do pokoje, Boby. Dej sbalit kufry. Odjedeme na Capri.

/Komorník jí nabídne rámě, Claire jde zvolna doprava, zastaví se./


Starosto!

/ z řady mlčících mužů vyjde Starosta./


Šek. 

/Podá mu šek a odejde s Komorníkem./

Světlo zhasne a všichni herci odejdou. 

/Stále lepší šaty svědčily o vzrůstajícím blahobytu, diskrétně, nenápadně, ale stále zřetelněji, také scéna byla stále vkusnější, měnila se, stoupala po sociálním žebříčku, jako bychom nepozorovaně přesídlili z chudinského bytu do moderního, zámožného města. 
KONEC

Zprava i zleva po opětovném rozsvícení světel přicházejí herci na děkovačku, uprostřed hlavní hrdinové hry. Na povel Jana se všichni ukloní a zase odejdou oběma východy.

Po malé pauze opět nastoupí oběma vchody všichni herci. Až budou kompletně nastoupeni, uchopí se za ruce a společně se ukloní divákům. Když se narovnají po úkloně, pustí se a začnou tleskat divákům za jejich přízeň. Po krátkém vzájemném potlesku herci opět odejdou oběma východy. 

